
AUSSCHREIBUNG 
 
Name der Veranstaltung:  
FIS JUNIOREN SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 
Disziplinen & Codex: 
Zauchensee: Abfahrt (Damen: 5512, Herren: 519) 
                   Super-G (Damen: 5514, Herren: 520)  
Flachau:       Riesentorlauf (Damen: 5513, Herren: 521),  
                   Slalom (Damen: 5515, Herren: 522) 
 
 
Veranstalter: OK Altenmarkt/Zauchensee und OK Flachau 
 
Durchführender Verein:  
USC Altenmarkt/Zauchensee und USC Flachau 
 

Invitation 
 
Name of Competition:  
FIS JUNIOR SKI WORLD CHAMPIONSHIPS 
 
Disciplines & Codex:  
Zauchensee: Downhill (Ladies: 5512, Men: 519) 
                   Super-G (Ladies: 5514, Men: 520)  
Flachau:      Giant Slalom (Ladies: 5513, Men: 521),  
                   Slalom (Ladies: 5515, Men: 522) 
 
Organizer: OC Altenmarkt/Zauchensee and OC Flachau 
 
Local Organizer:  
USC Altenmarkt/Zauchensee and USC Flachau 
 

  
 

Informationen / Information: 
 
1. Anschrift / Address: OK Altenmarkt/Zauchensee, Palfen 140, 5541 Altenmarkt, Austria 

OK Flachau, Reitdorf 73, 5542 Flachau, Austria 
 

2. Rennbüro / Race Office: 
      Zauchensee: Flachau: 
      Weltcuparena Zauchensee, Bergbahnen 
      Tel: +43-6452-4000, Fax: +43-6452-4085 
      weltcup@zauchensee-amade.at  
 

Öffnungszeiten / opening hours:  
Samstag/Saturday, 03.03.2007 8.00 – 20.00 
Sonntag/Sunday, 04.03. - Freitag/Friday, 09.03.2007 
8.00 – 18.00 

 

Tourismusverband Flachau 
Tel: +43-6457-2250-13, Fax: +43-6457-2244 
skiweltcup@flachau.at  
 
Öffnungszeiten / opening hours: 
Dienstag/Tuesday, 06.03. – Samstag/Saturday, 10.03.2007 
08.00 – 18.00 
Sonntag/Sunday, 11.03.2007 8.00 – 12.00 
 

3. Akkreditierung / Accreditation: 
Zauchensee: Flachau: 
Weltcuparena Zauchensee, Bergbahnen 
Tel: +43-6452-4000, Fax: +43-6452-4085 
weltcup@zauchensee-amade.at  

 
Öffnungszeiten / opening hours:  
Samstag/Saturday, 03.03.2007 8.00 – 20.00 
Sonntag/Sunday, 04.03. - Dienstag/Tuesday, 06.03.  
8.00 – 18.00 

 

Tourismusverband Flachau 
Tel: +43-6457-2250-13, Fax: +43-6457-2244 
skiweltcup@flachau.at  
 
Öffnungszeiten / opening hours: 
Mittwoch/Wednesday, 07.03. – Samstag/Saturday, 
10.03.2007 08.00 – 18.00 
 

4. Pressezentrum /Press Centre: 
Zauchensee: Flachau: 
Im Alpinseminar/Weltcuparena (neben Rennbüro) 
Nur bei Bedarf, wir bitten um Voranmeldung 
weltcup@zauchensee-amade.at  
 
Alpinseminar/Weltcuparena (next to the race office) 
Only if necessary, please announce 
weltcup@zauchensee-amade.at 

Im Tourismusverband Flachau (neben Rennbüro) 
Nur bei Bedarf, wir bitten um Voranmeldung 
skiweltcup@flachau.at  
 
tourist office (next to the race office) 
Only if necessary, please announce 
skiweltcup@flachau.at  
 

5. Quartiere / Accommodation: 
Quartiere nur über den Tourismusverband Flachau/Herr Peter Oberreiter 
Accommodation only via tourist office Flachau/Mr. Peter Oberreiter 
Tel: +43-6457-2709-13, Fax: +43-6457-2536, oberreiter@flachau.com  
 

6. Offizielle Anschlagtafel / Official Board:  
Zauchensee: Flachau: 
Rennbüro/Race Office / Weltcuparena Zauchensee Rennbüro/Race office / Tourismusverband Flachau/tourist 

office Flachau  
 

7. Zeitplan / Schedule: 
1.  Mannschaftsführersitzung / 1st team captain´s meeting 
Weltcuparena Zauchensee (neben Rennbüro / near the Race office),  

Samstag/Saturday, 03.03.2007,  19.00 Damen / Ladies 
     20.00 Uhr Herren / Men 
 

8. Technische Dienste / Technical Services: 
 
Zeitnehmung / Timing: ALGE TIMING   Sicherheit / Safety: ALPINA 

 
Funk / Radios: Tele Comm Sportservice, Schweiz   
 

 



Allgemeine Bestimmungen 
 

General Regulations 

1. Bewerb: FIS Junioren Ski Weltmeisterschaften Alpin 
Abfahrt, Super-G, Riesentorlauf, Slalom, Kombination 

 

1. Competition: FIS Junior Ski World Championships 
Downhill, Super-G, Giant Slalom, Slalom, Combination 

 
2. Allgemeines: Es gelten die Bestimmungen für die 

Durchführung der FIS Junioren Skiweltmeisterschaften, 
sowie die Reglements der FIS und der IWO. 
Teilnahmeberechtigt sind die vom jeweiligen nationalen 
Verband gemeldeten Wettkämpfer, die Inhaber einer 
gültigen FIS-Lizenz sind. Die Teilnehmeranzahl ist 
beschränkt und richtet sich nach dem FIS Reglement. 
Der Zutritt zu den abgesperrten Pisten ist ausschließlich 
nur mit Zustimmung der Koordinatoren der FIS zulässig. 
Betreten der Wettkampfanlagen nur mit offiziellen 
Akkreditierungsausweisen möglich. 

 

2. Gerneral: The rules of the FIS Junior World 
Championships  and the ICR of the FIS are valid. Only 
those competitors, who are entered for a race by the 
relevant national association and holding a valid FIS 
license, are able to compete. The number of participants 
is limited and depends on the FIS Regulations. Access to 
closed race courses is only possible with the consent of 
the FIS Coordinators. The competition area may only be 
entered by holders of an official accreditation. 

3. Versicherung: Für eine ausreichende Versicherung der 
Teilnehmer haftet der meldende Verband. Der 
Veranstalter übernimmt keine Verantwortung für Unfälle 
oder Schäden während der Trainings- oder Renntage, 
auch nicht dritten Personen gegenüber. Dasselbe gilt für 
den Organisator. 

 

3. Insurances: The national associations are responsible 
for the insurances of their racers. The organizer will not 
take charge for accidents and harm during training and 
races, also not third persons either. 

4. Nennungen:  
a)  Ankündigung der Teamgröße (numerische Anzahl): 

bis 01.01.2007 
Sollte die numerische Anmeldung bis spätestens 
01.01.2007 nicht eingelangt sein, kann vom   
Veranstalter keinerlei Garantie der Quartierkosten  
zum FIS-Preis (CHF 90.-) gegeben werden! 

b)  Definitive namentliche Nennung: bis 25.2.2007 

4. Entries:  
 a)  Announcement of team size (numeric number):  

until 01.01.2007 
If the numeric Entry is not reached by the  
Organizer until 01.01.2007, the accommodation  
cannot be guaranteed to the FIS-rate of  
CHF 90.-! 

 b)  Definitive registration by name: until 25.02.2007 
 

Nennungen an / Entries to:  
Organisationskomitee Altenmarkt/Zauchensee: z. Hd. Andreas Weissenbacher, 

Palfen 140, 5541 Altenmarkt, Austria 
Tel: +43-6452-4000, Fax: +43-6452-4085, e-mail: weltcup@zauchensee-amade.at 

 
5. Vertragsgrundlage: Die Anforderungen an den Zustand 

und die Sicherheitsmaßnahmen der Renn- und 
Trainingsstrecken richten sich nach den jeweils gültigen 
Bestimmungen der internationalen Wettlaufordnung 
(IWO) des internationalen Skiverbandes (FIS), dem 
jeweils gültigen Reglement und Austragungsmodus der 
FIS Junioren WM, wobei die Anordnungen der jeweiligen 
Jury maßgebend sind. Jeder Teilnehmer verpflichtet sich, 
eigene Bemängelungen der Jury vorzutragen. Mit seinem 
Start gibt der Wettkämpfer zu erkennen, dass der 
gegebene Pistenzustand und die vorhandenen 
Sicherheitsvorkehrungen als geeignet und ausreichend 
anerkannt werden. Eine darüber hinausgehende Haftung 
für einen bestimmten Pistenzustand oder bestimmte 
Sicherheitsvorkehrungen übernimmt der Veranstalter 
nicht. 

 

5. Contractual Basis: The requirements concerning the 
condition and safety measures of the race and training 
tracks go by the separate rules according to the current 
regulations of the International Ski Competition Rules 
(ICR) of the International Ski Federation (FIS), the 
specific regulations and ways of holding the FIS Junior 
World Championships. Every participant is obliged to 
report any faults to the jury. 
Upon starting every competitor confirms that he has 
acknowledges the race course and safety measures as 
adequate and sufficient. Over and above the organizer is 
not responsible for particular faults in the course and 
security. 

6. Proteste: Gemäß IWO 
 
7. Liftkarten: 

Die Liftkarten werden am Anreisetag (03.03.) im 
Rennbüro in der Weltcuparena Zauchensee/Alpinseminar 
ausgegeben. 
Einsatzbetrag pro Karte: € 30.- 
Der Einsatzbetrag wird an den Mannschaftsführer 
bei Rückgabe der Liftkarte im Rennbüro (in 
Zauchensee oder Flachau) wieder rückerstattet! 
 
Achtung: Liftkartenkontrollen 
Die Weitergabe der Liftkarten an nicht berechtigte 
Personen bzw. an Personen die nicht den Mannschaften 
angehören (Nennliste) wird geahndet und lt. Richtlinien 
von Ski amade bestraft (Nachzahlungen, Bußgeld, 
Anzeige)! 

 

6. Protests: according to ICR 
 

7. Lift tickets: 
Lift tickets will be issued in the Race Office at the arrival 
day (03.03.) Deposit per lift ticket: € 30.- 
 
The deposit will be refunded to the team captains 
after returning the lift tickets at the race office (in 
Zauchensee or Flachau).  

 
 
Attention: Skipass-Control 
Passing on the lift tickets to unwarranted persons or 
persons who are not belong to the team (Entryform) is  
strictly prohibited. An offense will be punished by the  
company of ski amade. 

 
 

Änderungen und Irrtümer vorbehalten! Changes and Errors excepted! 


